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Przed rozpoczęciem użytkowanie prosimy o zapoznanie się z niniejsza Instrukcją 
obsługi. 
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w razie 
potrzeby w przyszłości. 

Ostrzeżenie 
Ryzyko śmierci lub poważnych obrażeń 

Przestroga 
Ryzyko poważnych obrażeń lub uszkodzenia sprzętu 

Ostrzeżenie 

1. Zabrania się użytkowania urządzenia z uszkodzoną wtyczką lub uszkodzonym
gniazdem zasilania.

2. Urządzenie powinno zostać podłączone do dedykowanego gniazda zasilania.
Ignorowanie powyższych ostrzeżeń może doprowadzić do porażenia prądem
lub pożaru.

3. Nie należy ciągnąć za przewód zasilający urządzenie.
4. Nie należy podłączać lub odłączać wtyczki przewodu zasilania mokrymi rękami.
5. Nie należy zginać przewodu zasilającego ani stawiać na nim ciężkich przedmiotów.

Może to doprowadzić do jego deformacji lub uszkodzenia.
6. Nie należy wielokrotnie bez powodu podłączać i odłączać wtyczki zasilania.
7. Przed czyszczeniem, naprawą, kontrolą lub wymianą części, urządzenie należy

odłączyć od zasilania.
8. Usunąć zabrudzenia i wodę z wtyczki zasilania.
9. Urządzenia nie należy podłączać do gniazda sieciowego lub listwy zasilającej,

do której podpięto zbyt wiele innych odbiorników prądu. Moc gniazda sieciowego
powinna być dostosowana do mocy pobieranej przez urządzenie.

10. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania nie należy podejmować prób
naprawy, modyfikacji lub samodzielnej naprawy. W przypadku uszkodzenia,
prosimy o kontakt z serwisem.

11. Jeżeli urządzenie wydaje nietypowe dźwięki, jest wyczuwalny zapach spalenizny
lub widać dym, należy je natychmiast odłączyć od zasilania, a następnie
skontaktować się z serwisem producenta. Ignorowanie powyższych ostrzeżeń może
doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

12. Nie należy wkładać drutu ani innych ostrych przedmiotów do którejkolwiek szczeliny
urządzenia lub do wylotu ciepłego powietrza. Może to doprowadzić do porażenia
prądem lub pożaru.

13. W pobliżu urządzenie nie należy instalować grzejnika elektrycznego. Do toalety
nie wrzucać żadnych palących lub tlących się przedmiotów, np. niedopałków
papierosów. Może to doprowadzić do pożaru lub deformacji urządzenia.

14. Na urządzeniu nie należy umieszczać pojemników z wodą, lekami, żywnością,
metalowych przedmiotów ani materiałów łatwopalnych. Jeżeli do wnętrza
urządzenia dostanie się jakiś przedmiot lub substancja, może to doprowadzić
do porażenia prądem lub pożaru.

15. Urządzenia nie należy instalować w miejscach narażonych na nadmierną wilgoć,
nie należy go również polewać wodą.

16. Zabrania się użytkowania niesprawnego urządzenia. Po stwierdzeniu
niesprawności, urządzenie natychmiast odłączyć od zasilania, zakręcić główny
zawór wody, a następnie skontaktować się z serwisem naszej firmy. Ignorowanie
powyższych ostrzeżeń może doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

17. Przed odkręceniem prysznica lub sprzątaniem łazienki wyciągnąć wtyczkę
urządzenia z gniazda sieciowego. Zachowaj ostrożność, aby woda lub detergent
nie zostały rozchlapane na bidet. Ignorowanie powyższych ostrzeżeń może
doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

18. Urządzenia nie należy samodzielnie rozmontowywać, naprawiać lub modyfikować.
19. Urządzenia nie należy używać podczas kąpieli.
20. Urządzenie nie należy ustawiać w miejscu, w którym może spaść lub osunąć się

do wanny lub umywalki.
21. Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach.
22. Gdy urządzenie wpadnie do wody, nie należy po nie sięgać. W takiej sytuacji

urządzenie należy natychmiast odłączyć od zasilania.
23. Urządzenie nie należy używać ani przechowywać w miejscach, w których

są stosowane materiały łatwopalne lub wybuchowe.
24. Do urządzenia nie należy podłączać wody przemysłowej ani szarej, gdyż może

to prowadzić do uszkodzenia skóry lub innych chorób.
25. Nie należy blokować wylotu ciepłego powietrza ręką.
26. Podczas czyszczenia filtra należy zakręcić główny zawór wody urządzenia.
27. W przypadku dzieci i osób starszych z wysoką wrażliwością na zmiany

temperatury, a także osób o wrażliwej skórze lub ograniczonym wyczuciu
temperatury, temperaturę spryskiwacza, suszarki powietrznej i siedziska ustawić
na „niską” lub całkowicie wyłączyć grzałki tych elementów aby uniknąć poparzeń.

28. Należy ściśle nadzorować używanie urządzenia przez dzieci lub osoby
wymagające pomocy w poruszaniu.

29. Przycisków sterowania urządzenia nie wciskać z nadmierną siłą.
30. Na pokrywie toalety nie należy ustawiać żadnych ciężkich przedmiotów.
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31. Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie przeznaczeniem, zgodnie

z wytycznymi zamieszczonymi w niniejszej Instrukcji.

Nie należy używać żadnych niezalecanych akcesoriów.

32. Zabranie się używania urządzenia gdy przewód lub wtyczka uległa

uszkodzeniu, urządzenie nie działa prawidłowo, zostało upuszczone lub

uszkodzone lub zostało zanurzone w wodzie. W takiej sytuacji rządzenie należy

przekazać do serwisu naszej firmy w celu sprawdzenia i naprawy.

33. Przewód zasilania należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni.

34. Pod żadnym pozorem nie należy blokować otworów wentylacyjnych urządzenia

ani umieszczać go na miękkiej powierzchni, np. łóżku czy kanapie, gdzie otwory

wentylacyjne mogą zostać zablokowane. Otwory wentylacyjne powinny zawsze

pozostawać wolne od włókien, włosów i innych zanieczyszczeń.

35. Na urządzeniu nie należy siadać gdy się jest sennym i na nim zasypiać.

36. Do otworów lub węży urządzenie nie należy wrzucać lub wkładać żadnych

przedmiotów.

37. Urządzenie nie należy używać na zewnątrz lub w miejscach, w których stosuje

się produkty w aerozolu (sprayu) lub w których urządzenie byłoby narażone

na działanie tlenu.

38. Urządzenie musi zostać poprawnie uziemione. W przypadku zwarcia

elektrycznego, uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając

odprowadzenie ładunku elektrycznego przewodem do ziemi. Urządzenie jest

wyposażone w przewód z wtykiem i żyłą uziemienia. Wtyczkę należy podłączyć

do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda sieciowego.

39. Przed napełnieniem wodą, urządzenie należy odłączyć od zasilania. Zbiornik

napełnić czystą wodą, chyba że producent zalecił inaczej. Nie przepełniać

zbiornika (lub stosować się do innych szczegółowych wytycznych napełniania).

40. Konserwacja i czyszczenie urządzenia nie może być wykonywane przez dzieci

bez nadzoru.

41. Urządzenie musi posiadać sprawne uziemienie.

42. Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez

technika serwisowego lub inną osobą uprawnioną.

43. Podczas montażu należy używać wyłącznie nowych węży z zestawu

dostarczonego wraz z urządzeniem przez producenta. Nie należy ponownie

instalować zużytych węży.

Przestroga 
1. Głównego dopływu wody nie podłączać do rury z ciepłą wodą (podłączać wyłącznie

do rury wlotowej zimnej wody).

2. Po zakończeniu montażu należy sprawdzić szczelność wszystkich przyłączy

hydraulicznych. Na węże przyłączeniowe wody i zawór trójdrogowy stosować gumowe

podkładki.

3. Podczas otwierania/zamykania pokrywy toalety nie należy stosować nadmiernej siły.

4. Należy uważać, aby mocz nie dostał się do dysz lub wylotu ciepłego powietrza z suszarki,

gdyż może to prowadzić do powstania nieprzyjemnego zapachu lub awarii.

5. Jeżeli urządzenie nie będzie używany przez dłuższy okres czasu, należy odłączyć

przewód zasilania, zamknąć główny zawór wody i opróżnić zbiornik.

6. Nie należy wyciągać węża bidetowego ani węża przyłączeniowego używając nadmiernej

siły.

7. Do czyszczenia urządzenia nie należy stosować rozpuszczalników, benzenu, środków

chemicznych o odczynie kwaśnym oraz detergentów na bazie chloru lub kwasu solnego.

Może to prowadzić do korozji części metalowych, odbarwień lub rys na powierzchni

sedesu.

8. Urządzenie nie powinno być używane przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej

(w tym dzieci), sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego

doświadczenia lub wiedzy, chyba że będą go używać pod nadzorem lub otrzymają

odpowiednie instrukcje. Urządzenie to nie może być wykorzystywane przez dzieci

do zabawy.

9. Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby

nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że są nadzorowane lub zostały

poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz rozumieją

zagrożenia związane z jego użyciem. Urządzenie to nie może być wykorzystywane przez

dzieci do zabawy. Konserwacja i czyszczenie urządzenia nie może być wykonywane

przez dzieci bez nadzoru.

10. Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez technika

serwisowego lub inną uprawnioną osobą.

11. Symbol ten oznacza, że urządzenia nie należy wyrzucać z innymi odpadami komunalnymi

na terenie UE. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska i zdrowia ludzi

wynikającym z niekontrolowanego wyrzucania odpadów, należy poddawać  

je odpowiedzialnemu recyklingowi, promując w ten sposób zrównoważone 

wykorzystanie zasobów. Zużyte urządzenie należy przekazać do firmy 

posiadającej pozwolenie na odbiór tego typu odpadów lub skontaktować się 

ze sprzedawcą, u którego urządzenie zostało zakupione. Urządzenie to 

można poddać recyklingowi w sposób bezpieczny dla środowiska. 



Opis elementów Opis elementów 

6 7

Uwaga: Na ilustracji pokazano przykładowe urządzenie. Zakupione urządzenie może się od niego różnić. 
Uwaga: 1. Funkcja otwierania i zamykania pokrywy dostępna tylko w zaktualizowanej wersji 

2. Na ilustracji pokazano urządzenie przykładowe. Zakupione urządzenie może się od niego różnić.

Etykieta 
ostrzegawcza 

Pokrywa toalety 

Wyświetlacz LED 

Wylot dyszy myjącej
Przycisk auto 

Wylot suszarki 

Ustawienia funkcji 
Wyświetlacz temperatury 

Przycisk automatycznego uruchamiania 
tylnej myjki/ręcznego spłukiwania 

Mycie tylne 
Ponowne naciśnięcie - Mycie 

oscylacyjne tylne 

Suszarka 

Program automatycznego mycia dla dzieci 

Długie przytrzymanie - Włączenie 
wyłączenie trybu 

„Wyciszenie” 

Otwarcie pokrywy, otwarcie deski. 

Długie przytrzymanie - 

przełączanie czasu zamykania 

pokrywy podczas siedzenia 

Dysza w położeniu tylnym 

Długie przytrzymanie - Zmniejszenie 

siły unoszenia deski 

Zmniejszenie ciśnienia wody 
Długie przytrzymanie - Zmniejszenie 

siły unoszenia pokrywy 

Oświetlenie nocne 
Długie przytrzymanie - 

Włączenie/wyłączenie trybu „ECO” 

Program automatycznego mycia 
tylnego 

Długie przytrzymanie - Włączanie/
wyłączanie trybu spłukiwania przez 

długie naciśnięcie 

Mycie przednie
Ponowne naciśnięcie - Mycie 
oscylacyjne przednie. 
Długie przytrzymanie - Ponowne 
uruchomienie Bluetooth 

Regulacja temperatury 
suszenia 

Stop 
Długie przytrzymanie - 
Spłukiwanie 

Regulacja temperatury deski 

Dysza w położeniu przednim 
Długie przytrzymanie - 
Zwiększenie siły unoszenia 
deski 

Zamknięcie deski, zamknięcie 

pokrywy 

Zwiększenie ciśnienia wody 
Długie przytrzymanie - 
Zwiększenie siły unoszenia 
pokrywy 

Regulacja temperatury wody 



Obsługa Obsługa 

8 9

Automatyczne otwieranie deski i pokrywy 
Nacisnąć przycisk „Otwarcie pokrywy i deski” aby otworzyć pokrywę i deskę. 
W zależności od początkowego położenia pokrywy, po naciśnięciu przycisku otwarcia deski  
i pokrywy, deska i pokrywa zamkną się automatycznie gdy czujnik nie wykryje żadnego ruchu przez 
90 sekund. 
Długie przytrzymanie spowoduje zmianę czasu zamykania pokrywy w pozycji siedzącej: 
Pokrywa zamknie się automatycznie po 90 sekundach od użycia, 
Jeżeli użytkownik uzna, że ten czas jest zbyt krótki, może zmienić czas zamykania pokrywy. Cykl 
ustawień wygląda następująco: 90 s-300 s - Brak automatycznego zamknięcia (otwieranie pokrywy 
 i zamykanie deski). 

Automatyczne otwieranie deski i pokrywy  
Nacisnąć przycisk „Zamknięcie pokrywy i deski” aby zamknąć pokrywę i deskę 
W zależności od początkowego położenia pokrywy, po naciśnięciu przycisku zamknięcia deski 
i pokrywy, deska i pokrywa zamkną się automatycznie gdy czujnik nie wykryje żadnego ruchu przez 
90 sekund. 

Mycie tylne/Mycie oscylacyjne 
Siedząc na toalecie, nacisnąć ten przycisk aby włączyć mycie tylne na 2 minuty. 
Podczas mycia przycisk nacisnąć ponownie aby uruchomić ruch oscylacyjny dyszy. 
Dysza zacznie się poruszać tam i z powrotem, co zapewni dokładniejszy efekt mycia. Ponowne 
naciśnięcie zatrzyma cykl mycia. 

Mycie przednie/Mycie oscylacyjne  
Siedząc na toalecie, nacisnąć ten przycisk aby włączyć mycie przednie na 2 minuty. 
Podczas mycia przycisk nacisnąć ponownie, aby uruchomić ruch oscylacyjny dyszy. 
Dysza zacznie się poruszać tam i z powrotem, co zapewni dokładniejszy efekt mycia. Ponowne 
naciśnięcie zatrzyma cykl mycia. 
Nacisnąć i przytrzymaj aby ponownie uruchomić Bluetooth. 

Suszarka  
Siedząc nacisnąć przycisk aby uruchomić suszarkę po umyciu. Suszarka zostanie aktywowana  
na 5 minut, po czym automatycznie się wyłączy. Jeśli zachodzi potrzeba zatrzymania suszarki przed 
upływem 5 minut, nacisnąć przycisk Stop lub po prostu zejść z toalety. 

Stop/Spłuczka 
Siedząc nacisnąć ten przycisk aby zatrzymać dowolną aktywną funkcję. 
Po zejściu z toalety nacisnąć i przytrzymać aby spłukać toaletę. 

Położenie dyszy 
Nacisnąć aby ustawić regulację poziomu położenia dyszy 
Za pomocą przycisków po prawej stronie dostosować położenie dyszy według własnych preferencji. 
Dyszę można ustawić w 4 różnych położeniach. 
Jeżeli użytkownik nie dokona żadnych zmian, pozostaną aktywne ustawienia poprzedniego 
użytkownika. 
Położenie dyszy można regulować w dowolnym momencie podczas aktywacji. 
Długie przytrzymanie “” - Zwiększenie siły unoszenia deski. 
Długie przytrzymanie “” - Zmniejszenie siły unoszenia deski. 

Ciśnienie wody 
Nacisnąć aby dostosować ciśnienie wody do własnych preferencji. 
Dostępne są 3 poziomy ciśnienia wody. 
Jeżeli użytkownik nie dokona żadnych zmian, pozostaną aktywne ustawienia poprzedniego 
użytkownika. Ciśnienie wody można regulować w dowolnym momencie podczas aktywacji. 
Długie przytrzymanie “+” - Zwiększenie siły unoszenia pokrywy. 
Długie przytrzymanie “-” - Zmniejszenie siły unoszenia pokrywy. 

Regulacja temperatury wody  
Naciśnięcie umożliwi dostosowanie ciśnienia wody według własnych preferencji. 
Dostępne są 4 poziomy temperatury wody. 
Jeżeli użytkownik nie dokona żadnych zmian, pozostaną aktywne ustawienia poprzedniego 
użytkownika. Temperaturę wody można regulować w dowolnym momencie podczas aktywacji. 

Regulacja temperatury suszenia 
Naciśnięcie umożliwi dostosowanie temperatury suszenia według własnych preferencji. 
Dostępne są 4 poziomy temperatury suszenia. 
Jeżeli użytkownik nie dokona żadnych zmian, pozostaną aktywne ustawienia poprzedniego 
użytkownika. Temperaturę suszenia można regulować w dowolnym momencie podczas aktywacji. 

Temperatura deski  
Naciśnięcie umożliwi dostosowanie temperatury deski według własnych preferencji. Dostępne  
są 4 poziomy temperatury deski. Jeżeli użytkownik nie dokona żadnych zmian, pozostaną aktywne 
ustawienia poprzedniego użytkownika. 

Oświetlenie nocne/Eco  
Nacisnąć przycisk „Oświetlanie nocne” WŁ./WYŁ. 
Długie przytrzymanie - Włączanie/wyłączanie trybu „Eco”. 
Po włączeniu trybu „Eco”, funkcje podgrzewania wody i podgrzewania deski zostaną wyłączone 
na 8 godzin, chyba że w tym czasie użytkownik korzysta z toalety. 
Jeśli użytkownik siedzi na toalecie, tryb „ECO” wyłączy się automatycznie. 

Zmiana programu mycia automatycznego/trybu spłukiwania: 
Nacisnąć aby aktywować „Program automatycznego mycia tylnego” 
Mycie tylne 30 s  tylne mycie oscylacyjne przez 30 s  suszenie przez 3 minuty Najpierw 
nacisnąć „Przednie mycie”, a następnie nacisnąć i przytrzymać „Auto”, aby aktywować „Program 
przedniego mycia” na 30 s przednie mycie oscylacyjne przez 30 s  suszenie przez 3 minuty 
Ustawienia poprzedniego użytkownika pozostaną niezmienione, jeśli kolejny użytkownik nie 
dokonał żadnych zmian w zakresie temperatury wody, ciśnienia wody i temperatury suszarki.  
Długie przytrzymanie - Zmiana „Trybu spłukiwania” 
Domyślny tryb spłukiwania to spłukiwanie po zejściu z toalety; po przełączeniu trybu spłukiwania, 
toaleta również spłucze wodę gry zostanie uruchomiona suszarka. 

Program automatycznego mycia dla dzieci/Tryb wyciszenia  
Nacisnąć aby aktywować „Program automatycznego mycia dla dzieci”: 
Nacisnąć aby aktywować „Program automatycznego mycia tylnego dla dzieci” 
Mycie tylne przez 15s  tylne mycie oscylacyjne przez 15s  suszenie przez 1 minutę 
Najpierw nacisnąć „Mycie przednie”, a następnie „Auto”aby aktywować „Program mycia przedniego 
dla dzieci”. Mycie przednie przez 30 s  Przednie mycie oscylacyjne przez 30 s  suszenie przez 
3 minuty Temperatura wody, ciśnienie wody i temperatura suszarki są ustawione na najniższy 
poziom w trybie dziecięcym. 
Długie przytrzymanie - „Tryb wyciszenia” WŁ./WYŁ. 
Gdy zostanie włączony „tryb wyciszenia” (ON), nie będzie słychać żadnych dźwięków toalety 
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Pokrywa i deska 
sedesowa mają 
funkcję cichego 
opadania. 

Dysza 
automatycznie myje 
się sama przed i po 
każdym użyciu. 

Akcesoria 10 

Pilot zdalnego sterowania Instrukcja obsługi 

Ważne informacje 

UWAGA: Urządzenie to jest przeznaczone jest do montażu w obszarze, w którym 
przewody elektryczne i wodne są zainstalowane w ścianie. 

Instrukcje uziemienia 
• Urządzenie musi zostać poprawnie uziemione. W przypadku zwarcia
elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając
odprowadzenie ładunku elektrycznego przewodem do ziemi. Urządzenie jest
wyposażone w przewód z wtykiem i przewodem uziemienia. Wtyczkę należy
podłączyć do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda sieciowego.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Niewłaściwe podłączenie 
wtyczki uziemiającej może doprowadzić do pożaru. 

• Jeżeli okaże się konieczna naprawa lub wymiana przewodu albo wtyczki,
nie należy podłączać przewodu uziemiającego do żadnego z płaskich zacisków.
Przewód z zieloną izolacją z żółtymi paskami lub bez nich jest przewodem
uziemienia.
• W razie niepełnego zrozumienia lub braku pewności czy urządzenie jest
prawidłowo uziemione, prosimy o kontakt z wykwalifikowanym elektrykiem
lub pracownikiem serwisu.
• Urządzenie to jest fabrycznie wyposażone w specjalny przewód elektryczny
i wtyczkę, które umożliwiają podłączenie do odpowiedniego obwodu elektrycznego.
Upewnić się, że urządzenie zostało podłączone do gniazdka mającego taką samą
konfigurację jak wtyczka przewodu. Na przewodzie zasilania nie należy stosować
żadnych adapterów. Nie należy modyfikować dołączonej wtyczki - jeśli nie pasuje
ona do gniazdka, należy zlecić montaż właściwego gniazdka wykwalifikowanemu
elektrykowi. Jeżeli urządzenie musi zostać podłączone ponownie w celu
przełączenia na inny obwód zasilania, podłączenie to powinno zostać wykonane
przez wykwalifikowany personel serwisowy.

Wymagane narzędzia i materiały 

Ołówek Wiaderko Klucz 
nastawny 

Taśma 
teflonowa 

Pistolet do 
uszczelniania 

Uszczelniacz 
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Uwagi przed instalacją 

OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Przed przystąpieniem 
do prac serwisowych należy odłączyć zasilanie. 

OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Podłączać wyłącznie  
do prawidłowo uziemionego gniazdka z bolcem uziemienia, 
zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym (GFCI). Nie należy 
demontować bolca uziemienia ani używać adaptera uziemienia. 

PRZESTROGA: Ryzyko występowania niebezpiecznych gazów. Jeżeli 
nowa toaleta nie zostanie zamontowana natychmiast po rozpakowaniu, 
kołnierz przyłącza podłogowego należy zaślepić szmatą.

WAŻNE! Dopływ wody musi być wykonany z rury miedzianej lub PEX o średnicy  
co najmniej 1/2” tak, by zapewnić minimalne natężenie przepływu wody niezbędne 
do prawidłowego działania urządzenia. 

Instalacja toalety 

1. Ustalić położenie przyłącza ścieków: Nałożyć złącze na muszle klozetową,
a następnie ustawić pomiędzy wylotem a rurą odpływową. Do wszystkich złączy jest
załączona instrukcja.

2. Toaletę ustawić w docelowym miejscu instalacji, zaznaczyć położenie otworów
na wkręty mocujące do podłogi.

3. Wywiercić otwory montażowe w zaznaczonych miejscach na podłodze i włożyć
kołki rozporowe (jeśli wymagane).

Przypadek 1 Przypadek 2 

Muszla Muszla

Ściana 

Złącze rury 
odpływowej

Ściana

Odsadzenie

Odsadzenie

Złącze

Kołnierz 
odstawienia muszli

Przypadek 3 

Muszla

Ściana 

Odsadzenie

Kołnierz 
odstawienia muszli

Złącze

Złącze w ścianie Złącze w podłodze

Rura 
odpływowa

Rura odpływowa

Kołek 
rozporowy

Kołek 
rozporowy

Wkręt z łbem 
sześciokątnym 

Wspornik

Podkładka 

Otwór

Zaślepka 
Tulejka

Wkręt
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4. Nałożyć podkładkę pod każdy wkręt z łbem sześciokątnym i ustawić wsporniki
na podłodze.

5. Umieść toaletę w oznaczonym miejscu, upewniając się, że została prawidłowo
połączona ze złączem odpływu.

6. Zamontować plastikowe tulejki pod wkręty i przymocuj toaletę do uchwytów
za pomocą wkrętów. Nałożyć plastikowe zaślepki na łby wkrętów.

7. Zainstalować kątowy zawór wody i podłączyć wąż.
Przed podłączeniem węża upuścić wodę z rury
przez 3–5 minut, aby usunąć wszelkie
zanieczyszczenia.

8. Nanieś przeciwpleśniowy uszczelniacz na
powierzchnię muszli która będzie miała kontakt z
podłożem.

9. Po stwardnieniu uszczelniacza podłącz zasilanie
elektryczne i powoli otworzyć zawór wody. Ciśnienie
wody utrzymywać na poziomie 7, 5 kgf i sprawdzić
szczelność połączenia.

Przypomnienie 

Wypływ wody przez dyszę do odkręceniu zaworu na 
nowym urządzeniu jest zjawiskiem normalnym. 
Wypływ ustanie po włączeniu zasilania. 

Przed przystąpieniem do demontażu należy 
wyłączyć dopływ prądu i wody. 

Po podłączeniu dopływu wody należy otworzyć zawór wody i włączyć zasilanie. 
Zawór magnetyczny spuści wodę i wysunie dyszę, co jest częścią procesu 
automatycznej kontroli. 
Wskaźnik temperatury wody zacznie mrugać, co oznacza, że do zbiornika nalewana 
jest woda. Po 40 sekundach wskaźnik przestaje mrugać, co oznacza zakończenie 
napełniania zbiornika. 

Uwaga:  Wysunięcie dyszy i wypływ wody po 
otwarciu zaworu i doprowadzeniu wody 
jest zjawiskiem normalnym. Po włączeniu 
zasilania dysza wycofa się, a woda 
przestanie wypływać. 

Potwierdzenie funkcji 

1. Prosimy o sprawdzenie wszystkich funkcji zgodnie z instrukcją.
2. Włączyć zasilanie i położyć mokry ręcznik lub szmatę w obszarze czujnika.

Po 1 minucie woda zostanie podgrzana do temperatury deski, a po naciśnięciu
przycisku suszenia zostanie uruchomione suszenie ciepłym powietrzem.

3. Pilot został fabrycznie zgrany z odbiornikiem radiowym toalety. W przypadku
zmiany pilota konieczne będzie ponowne zgranie kodu. (Nacisnąć i przytrzymać
przycisk boczny przez 5 sekund, aż do usłyszenia dźwięku „BEEP”. Wyświetlacz
LCD zacznie mrugać. Następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk „STOP”
na pilocie aż do usłyszenia dźwięku „BEEP”. Wyświetlacz LCD przestanie
mrugać - parowanie pilota zakończone.)

4. W przypadku braku zasilania nie będzie działać żadna funkcja, za wyjątkiem
ręcznego spłukiwania toalety.

5. Trzy sposoby spłukiwania toalety:
a. Automatyczne spłukiwanie po użyciu
b. Użyć pilota lub funkcji „spłukiwania” na panelu bocznym po zejściu z toalety
c. Użyć ręcznego przycisku spłukiwania, który działa również przy braku zasilania.

normalne zjawisko 

wąż 
specjalny 

zawór 
doprowadzenia 

wody 


sterowanie zaworem 

zamknięcie zaworu 
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Czyszczenie deski 
Ważne: Przed przystąpienia do czyszczenia lub demontażu deski, urządzenie należy odłączyć 
od źródła zasilania. 

Do wytarcia deski należy użyć miękkiej, wilgotnej szmatki i łagodnego środka 
czyszczącego. NIE szorować i nie stosować agresywnych lub ściernych środków 
do czyszczenia. Do czyszczenia urządzenia NIE NALEŻY stosować 
rozpuszczalników, benzenu, środków chemicznych o odczynie kwaśnym oraz 
detergentów na bazie chloru lub kwasu solnego. Może to prowadzić do korozji 
części metalowych, odbarwień lub rys na powierzchni sedesu. 

Czyszczenie dyszy 
1. Dyszę należy regularnie czyścić.

Gdy toaleta jest wolna nacisnąć przycisk „mycie
przednie lub tylne” tak, aby dysza mogła się
wysunąć. Następnie dyszę wyczyść szczoteczką
do zębów lub miękką szmatką.

2. Za dyszę nie należy zbyt mocno ciągnąć.
Po zakończeniu czyszczenia nacisnąć przycisk
„stop”. Dysza automatycznie wróci w położenie
wyjściowe.

Czyszczenie filtra wody 
1. Zamknąć zawór wody.
2. Wykręcić filtr wody za pomocą wkrętaka

lub monety.
3. Filtr przeczyścić szczoteczką.
4. Ponownie zamontować w zaworze.

Krótka przerwa w użytkowaniu: 

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez okres dłuższy niż kilka tygodni, 
wystarczy go po prostu odłączyć od zasilania. Można również rozważyć zamknięcie 
zaworu doprowadzenia wody, co dodatkowo ograniczy ryzyko niekontrolowanego 
wycieku. 

Długa przerwa w użytkowaniu: 

1. Odłączyć zasilanie.
2. Zakręcić zawór wody.
3. Unieść korpus urządzenia.
4. Wykręć śrubę spustową i spuścić wodę.
5. Zakręcić śrubę spustową.

Wymienić wbudowaną baterię 9V 

1. Odłączyć zasilanie
2. Zakręcić zawór wody
3. Unieść pokrywę toalety
4. Usunąć pokrywkę baterii
5. Wymienić baterię 9V na nową

Usuwanie usterek 

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości w działaniu toalety, przed 
nawiązaniem kontaktu z serwisem prosimy o zapoznanie się z poradami 
dotyczącymi usuwania niektórych usterek. Większość usterek można łatwo 
usunąć za pomocą kilka prostych czynności. Jeżeli po wykonaniu 
sugerowanych czynności problem nie został rozwiązany, prosimy o kontakt 
z serwisem naszej firmy. 

Najważniejsze kwestie do sprawdzenia: 

Sprawdzić, czy toaleta jest podłączona do zasilania i czy gniazdko sieciowe działa 
prawidłowo. Sprawdzić, czy w pilocie zdalnego sterowania znajdują się sprawne 
baterie i czy są one prawidłowo zainstalowane. (Bateria guzikowa) 

Sprawdzić czy główny zawór wody jest otwarty. 
Sprawdzić czy nie ma wycieków z węży lub doprowadzenia wody. 
Sprawdzić czy filtr siatkowy jest czysty i wolny od zanieczyszczeń. 

Po sprawdzeniu powyższych elementów należy się zapoznać z poniższą tabelą 
usuwania usterek w celu uzyskania dodatkowych porad. 

Unieść pokrywę 
deski 

Wykręcić śrubę 
spustową 
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Usterka Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania 

Toaleta nie działa 1. Toaleta nie jest
podłączona
2. Brak zasilania
3. Zasilanie jest dostępne,
ale toaleta nie reaguje
na polecenia
4. Nieaktywny czujnik ciała

1. Sprawdzić, czy toaleta jest podłączona
do zasilania.
2. Sprawdzić czy przycisk zasilania
na panelu sterowania jest włączony.
3. Sprawdzić czy baterie pilota zdalnego
sterowania nie są wyczerpane (tylko 
wersja z pilotem). 

Urządzenie wyłącza się 
podczas użytkowania 

1. Przekroczono ustawiony
czas mycia.
2. Usterka zasilania

1. Aby wydłużyć czas mycia, nacisnąć
przycisk mycia.
2. Sprawdzić zasilanie.

Mniejszy przepływ wody 
lub ciśnienie na myjce. 

1. Zablokowany filtr
2. Zawór doprowadzenia
wody nie został całkowicie
otwarty
3. Zanieczyszczone dysze
4. Ustawienia ciśnienia

1. Wymontować, wyczyścić i ponownie
zamontować filtr siatkowy
2. Sprawdzić, czy zawór wody przy ścianie
został całkowicie otwarty
3. Wyczyścić dysze
4. Dostosować ustawienie ciśnienia wody

Funkcja mycia nie działa 
lub dysza rozpyla wody 

Czujnik nie wykrywa osoby 
siedzącej na toalecie 

Zmienić położenie ciała na toalecie, aby 
czujnik ciała został całkowicie pokryty. 

Deska nie jest 
podgrzewana 

Funkcja podgrzewania deski 
ustawiona na „WYŁ.” 

Upewnić się, że funkcja podgrzewania 
deski jest włączona (niskie – niebieskie 
światło, średnie – różowe światło, wysokie 
– czerwone światło wyłączone – brak
światła)

Woda w myjce nie jest 
podgrzewana 

Temperatura wody ustawiona 
na „WYŁ.” 

Upewnić się, że funkcja podgrzewania 
włączona jest włączona (niska – niebieska 
lampka, średnia – różowa lampka, wysoka 
– czerwona lampka, wyłączona – brak
lampki)

Wypływ wody przed i po 
użyciu 

Z dysz cieknie woda 
1. Woda wypływająca z dysz myjki przed
i po myciu oznacza że został uruchomiony
program automatycznego czyszczenia
myjki i jest to zjawisko normalne.
2. Resztki wody mogą kapać do muszli
przez kilka sekund po umyciu lub cyklu 
samoczyszczenia i nie należy tego 
traktować jako usterki. 

Wyciek z innych miejsc 
niż dysze. 

1. Wyciek z trójdrogowego
zaworu wody
2. Wyciek z węża przyłącza
wody 

1. Upewnić się że na złącze została
nałożona gumowa uszczelka,
a następnie mocno dokręć złącze.
2. Sprawdzić czy waż doprowadzenia
wody do muszli jest prawidłowo
podłączony i szczelny.

Napięcie zasilania 220-240 V, 50-60Hz,1800 W

Doprowadzenie 
wody 

Wlot wody Bezpośrednie podłączenie do rury 
wodnej 

Ciśnienie wody 0,15 MPa-0,75 MPa (1,5 kgf/cm2-7,5 
kgf/cm2) 

Dysza myjąca 

Natężenie przepływu 
wody dla mycia 
tylnego 

0,5 l/min - 0,9 l/min 

Natężenie przepływu 
wody dla mycia 
przedniego 

0,5 l/min - 0,9 l/min 

Pojemność zbiornika 0,4 l 

Temperatura Temperatura otoczenia: niska 33 °C / 
średnia 37 °C / wysoka 40 °C 

Moc grzałki 1600 W 

Urządzenie ochronne Pływak z przełącznikiem/bezpiecznik 
temperaturowy/czujnik poziomu wody 

Urządzenie do 
podgrzewania deski

Temperatura Temperatura otoczenia: niska 30°C / 
średnia 35°C / wysoka 40 °C 

Moc grzałki 40W 
Urządzenie ochronne Bezpiecznik temperaturowy 

Suszarka 
Temperatura Temperatura otoczenia: niska 35°C / 

średnia 40 °C / wysoka 45 °C 

Moc grzałki 200W 
Urządzenie ochronne Bezpiecznik temperaturowy 

Inne urządzenie ochronne Ochrona ziemnozwarciowa 

Długość przewodu zasilania 1,5 m 

Masa netto 39 kg 
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Ta elektroniczna toaleta została wyprodukowana z wielką starannością i dbałością 
o szczegóły. Zapewniamy 24 miesięczną gwarancję 

Gwarancja traci ważność w następujących przypadkach: 

a) Uszkodzenia lub straty powstałe na skutek pożaru, trzęsienia ziemi, powodzi, wyładowań
atmosferycznych lub innych zdarzeń losowych, zanieczyszczenia, uszkodzenia
spowodowanego działaniem gazów, soli lub niewłaściwej wartości napięcia prądu
elektrycznego.

b) Uszkodzenia lub straty wynikające z instalacji niezgodnej z instrukcją instalacji,
nierozsądnego lub niewłaściwego użytkowania, ignorowania ostrzeżeń zawartych
w instrukcji obsługi i na etykiecie umieszczonej na produkcie lub konserwacji realizowanej

niezgodnie z niniejszą Instrukcją obsługi.

c) Uszkodzenia lub straty będące wynikiem modyfikacji, demontażu i zniszczenie urządzenia.

d) Uszkodzenia lub straty będące wynikiem długotrwałego oddziaływania wody, osadów
lub ciał obcych w instalacji wodnej.

e) Uszkodzenia lub straty wynikające z jakości wody w regionie, w którym urządzenie zostało
zainstalowane.

f) Uszkodzenie lub straty będące wynikiem przenoszenia urządzenia, niewłaściwej instalacji
lub montażu w środowisku niebezpiecznym.

g) Uszkodzenia lub straty wynikające ze zmian innych niż zmiany w urządzeniu, np. zmiana
struktury budynku.

h) Uszkodzenia lub straty powstałe w wyniku aktywności zwierząt lub owadów, np. myszy,
lub też uszkodzenia związane ze szczątkami martwych zwierząt lub owadów.

i) Uszkodzenia lub straty powstałe na skutek zamarznięcia wody w urządzeniu.

j) Uszkodzenia lub straty powstałe na skutek nieprawidłowego zasilania (napięcia,
częstotliwości) oraz fal elektromagnetycznych generowanych poza urządzeniem,
np. w liniach energetycznych lub peryferyjnych urządzeniach elektrycznych.

k) Uszkodzenia lub straty powstałe w wyniku zainstalowania urządzenia w pojeździe,
na przykład w samochodzie lub na statku.

l) Uszkodzenia lub straty powstałe na skutek wyczerpania się baterii.

m) Uszkodzenia lub straty powstałe w wyniku wytarcia się obszarów podlegających
normalnemu zużyciu (zawór spustowy wody, filtr, myjka, uszczelnienie itp.)

Po zakończeniu eksploatacji, urządzenie to nie może zostać wyrzucone do odpadów 
komunalnych. Zgodnie z obowiązującymi przepisami, zużyty sprzęt elektroniczny podlega 
oddzielnemu systemowi zbioru odpadów, który obejmuje przetwarzanie, obróbki, odzysk  
i recykling. 

Do odpadów należy wyrzucać jedynie rozładowane baterie. Nie należy ich wyrzucać razem 

z odpadami komunalnymi, lecz przekazywać do odpowiednich punktów zbiórki. 

DO ZAPAMIĘTANIA 
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